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Passing the torch 
            When I came to the charcoal factory today, I happened to see my father fetched a 
boat-load of mangrove wood from the swamp bushes. When the boat was about to reach the 

shore, Dad turned off the engine, switched to paddles, and slowly docked. 

            Then, the workers transported the mangrove wood ashore one after another. I thought 
that these manual jobs were only done by men, but I saw a group of female employees using 

tools to skilfully peel off the outer bark of the trees; other workers carried the cleaned wood 

to the charcoal kiln made of red bricks and yellow clay. 
            After a while, Dad and the workers used red bricks as a padding layer in the kiln. They 
neatly arranged the peeled wood on the red bricks one by one. Seeing this, I wanted to 

imitate them, so I tried carrying the wood into the kiln. To my surprise, the wood seemed to 

be rooted in the ground and could not be moved at all, but father and the workers took the 
wood without much effort and arranged them neatly in the charcoal kiln. 
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 Dad was busy for a while, and when he was about to light the charcoal kiln, he 
found me standing aside staring blankly. While he lighted the fire, he told me that once the 
fire is lit, the firewood must burn all day long. It is necessary to add firewood every one to 

two hours, even in the middle of the night, they must make sure that every log in the 

charcoal kiln is smoked and roasted into charcoal. As part of the process of making charcoal, 
the heat of the charcoal kiln is very important, and the heat will affect the quality of 
charcoal. If the heat is not high enough, the wood will not be able to turn into charcoal; if 
the temperature is too high, the wood in the charcoal kiln will be charred into white ash, and 
all previous efforts will be wasted. Therefore, my father would sometimes stay up late in the 

factory to watch over the fire, and sometimes let the workers watch over the whole night. 

            After Dad had lunch, he went to the smoking kiln to check the condition of the 
charcoal that had been smoked twenty days ago. My experienced father and other experts 
can tell whether the wood inside are successfully turned into charcoal by observing the 
smoke coming out of the charcoal kiln. For kilns that succeeded in making charcoal, they will 
carry out the steps of sealing the kiln to bake the wood. Then, Dad and the experts went to 
the other side of the charcoal factory to check the "baked" charcoal and prepare to start the 
unsealed the kiln. 
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 I was called to another kiln that had cooled down, and the charcoal were taken out and 
sent to the packing department. There, I weighed the charcoal by the scales and neatly arrange 
them into bags, and then hand them over to the workers to tighten and to tie the bags. Finally, the 

bags will be taken away by trucks. At this point, the whole cumbersome/complicated charcoal-

making process is finally done. At this time, I couldn't help but think secretly: I can finally rest! 
            After this day, my experience tells that that to work in the charcoal kiln requires a lot of 

physical labour! Not only do the workers have to move heavy wood in and out, endure the 

sweltering heat of the kiln, but they also have to stay up late to look after the fire in kiln. It is really 
too much for a little person with limited strength like me! 
            Because I acted as an apprentice today, I finally figured out that the charcoal is actually made 
in high-temperature, they are smoked and baked, but not burned. In particular, to make mangrove 
charcoal, the salty water in the wood must be smoked and dried in a repetitive process. If it 
accidentally catches fire, they will all be reduced to ashes. In order to take over the business, my 

father dropped out of middle school. Even in the face of cynicism from his relatives, he still 

persisted in his career, and became more and more courageous as he fights on. Today, Dad spends 
most of his time in charcoal making. When the charcoal comes out of the kiln, his neat appearance 
turn "black” as he opens the kiln". In the process of carrying the charcoal, his face and ten fingers 
are all covered with black charcoal dust. This became his signature appearance. 
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shēng

生
shēng

不
bù

息
xī

。 

 At this moment, I realized how my father lived a colourful life despite being in this "black world". 
The hot air in the charcoal kiln is like the heat from the burning in our lives, filling the air with the smell of life. 
           Tonight, I will spend the night with my father in the factory, I will be in charge in adding firewood to 

keep the kiln fire going. I hope that this industry will be passed on from generation to generation and continue 

to live on. 
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 背诵古诗 
 

春
chūn

夜
yè

喜
xǐ

雨
yǔ

唐·杜甫 

 

好
hǎo

雨
yǔ

知
zhī

时
shí

节
jié

,当
dāng

春
chūn

乃
nǎi

发
fā

生
shēng

。 

随
suí

风
fēng

潜
qián

入
rù

夜
yè

,润
rùn

物
wù

细
xì

无
wú

声
shēng

。 

野
yě

径
jìng

云
yún

俱
jù

黑
hēi

,江
jiāng

船
chuán

火
huǒ

独
dú

明
míng

。 

晓
xiǎo

看
kān

红
hóng

湿
shī

处
chù

,花
huā

重
zhòng

锦
jǐn

官
guān

城
chéng

。 
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